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There was discussion of limiting to three the witnesses 
whose reasonable travel and living expenses could be paid by 
the Committee. This matter was referred through the Chair­
man to the Steering Committee.

Two motions which the Chairman would put before the 
Senate for its consideration respecting the future work of the 
Committee, were presented.

It was moved by Senator Bonnell:
THAT the Standing Senate Committee on Agriculture, 
Fisheries and Forestry be empowered, without special refer­
ence of the Senate, to hear submissions from representatives 
of Agriculture, Fisheries and Forestries and related 
industries.
After debate, the question being put, it was agreed to.
THAT the Standing Senate Committee on Agriculture, 
Fisheries and Forestry be authorized to examine and report 
on soil and water conservation throughout Canada.

After debate, the Committee concluded that this motion be 
referred through the Chairman to the Steering Committee.

Senator Bonnell asked that a package on the soil and water 
study be prepared for distribution to members of the 
Committee.

At 10:42 the Committee adjourned to the call of the Chair. 

ATTEST:

1 : 5

On propose de limiter à trois le nombre des témoins dont les 
frais raisonnables de déplacement et de séjour pourraient être 
payés par le Comité. Cette question est renvoyée au Comité de 
direction par l’intermédiaire du président.

Deux motions que le président soumettrait à l’examen du 
Sénat concernant les travaux futurs du Comité, sont 
présentées.

Le sénateur Bonnell propose:
QUE le Comité sénatorial permanent de l’agriculture, des 
pêches et des forêts soit autorisé, sans en référer spéciale­
ment au Sénat, à entendre les représentants du secteur de 
l’agriculture, des pêches et des forêts et des industries 
connexes.
Après discussion, la motion, mise aux voix, est adoptée.
QUE le Comité sénatorial permanent de l’agriculture, des 
pêches et des forêts soit autorisé à étudier la question de la 
conservation du sol et de l’eau au Canada et d’en faire 
rapport.
Après discussion, le Comité décide que cette motion soit 

renvoyée au Comité de direction par l’intermédiaire du 
président.

Le sénateur Bonnell demande qu’une trousse de documenta­
tion sur l’étude des sols et de l’eau soit préparée et distribuée 
aux membres du Comité.

A 10 h 42, le Comité suspend ses travaux jusqu’à nouvelle 
convocation du président.

ATTESTÉ:

Le greffier du Comité 
John Desmarais 

Clerk of the Committee
THURSDAY, FEBRUARY 16, 1984

The Standing Senate Committee on Agriculture, Fisheries 
and Forestry met this day at 9:35 a.m., the Chairman, the 
Honourable Senator Herbert O. Sparrow, presiding.

Present: The Honourable Senators Adams, Bielish, Le 
Moyne, Marshall, McGrand, Riley, Sparrow and Steuart. (8)

Present but not of the Committee: The Honourable Senator 
Anderson.

In attendance: Mr. Leonard Christie and Mrs. Lynne 
Myers, Research Officers.

The Committee commenced the examination of the subject- 
matter of soil and water conservation throughout Canada.

Two films, entitled “Soil Today—Food Tomorrow” and 
“Land—Our Last Resource”, produced by the Ontario Minis­
try of Agriculture and Food, were projected at the meeting.

At 10:30 a.m. the Committee adjourned to the call of the 
Chair.

ATTEST:

LE JEUDI 16 FÉVRIER 1984
Le Comité sénatorial permanent de l’agriculture, des pêches 

et des forêts se réunit aujourd’hui à 9 h 35 sous la présidence 
de l’honorable sénateur Herbert O. Sparrow (président).

Présents: Les honorables sénateurs Adams, Bielish, Le 
Moyne, Marshall, McGrand, Riley, Sparrow et Steuart. (8)

Présent mais ne faisant pas partie du Comité: L’honorable 
sénateur Anderson.

Également présents: M. Leonard Christie et Mmc Lynne 
Myers, attachés de recherche.

Le Comité entreprend l’étude de la question de la conserva­
tion du sol et de l’eau au Canada.

Deux films, intitulés «Soil Today—Food Tomorrow» et 
«Land—Our Last Resource», produits par le ministère onta­
rien de l’Agriculture et de l’alimentation sont projetés.

A 10 h 30, le Comité suspend ses travaux jusqu’à nouvelle 
convocation du président.

ATTESTÉ:

Le greffier du Comité 
Denis Bouffard 

Clerk of the Committee


